
 1 

  BBL Gram Slide 
 Pentru evaluarea reactivilor pentru coloraţia Gram şi a tehnicilor de colorare 

L0001610JAA(02) 
2015-02 
Română 

UTILIZARE SPECIFICĂ 

BD BBL Gram Slide (lamela Gram) este utilizată pentru evaluarea şi controlul reactivilor şi tehnicilor pentru coloraţia Gram. 

REZUMAT ŞI EXPLICAŢII 

Procedurile de control al calităţii sunt efectuate pentru a asigura faptul că informaţiile raportate de laboratoare sunt exacte, 
fiabile şi reproductibile. Reactivii şi personalul sunt monitorizaţi la intervale stabilite pentru a documenta valabilitatea metodei 
de testare.1-8 BD BBL Gram Slide oferă un control standardizat, testat în prealabil pentru utilizare la testarea reactivilor pentru 
coloraţia Gram. Lamela preparată elimină necesitatea menţinerii de culturi pe stoc pentru prepararea lamelelor. 

PRINCIPIILE PROCEDURII 

Lamelele preparate conţinând culturi cunoscute de calitate controlată (Staphylococcus aureus ATCC 25923 şi Escherichia coli 
ATCC 25922) sunt utilizate pentru a testa reactivii pentru coloraţia Gram şi tehnica de colorare. Prin urmare, variabilele care pot 
cauza rezultate incorecte ale testelor pot fi detectate şi corectate. 

În protoplastul (fără peretele celular) tuturor organismelor cărora li s-a aplicat această procedură de coloraţie se formează un 
complex cristal violet - iod. Organismele care reţin acest complex colorant după decolorare sunt clasificate ca fiind gram-pozitive, 
iar cele care pot fi decolorate şi ulterior recolorate sunt clasificate drept gram-negative. 

După degradarea sau îndepărtarea peretelui celular, protoplastul celulelor gram-pozitive (şi gram-negative) poate fi decolorat 
şi calitatea de gram-pozitiv se pierde. Astfel, mecanismul coloraţiei Gram pare să fie corelat cu prezenţa peretelui celular intact, 
capabil să funcţioneze ca o barieră la decolorarea coloraţiei primare. 

În general, peretele celular este permeabil în mod neselectiv. Se presupune că, în timpul procedurii pentru coloraţia Gram, 
peretele celular al celulelor gram-pozitive este deshidratat de către alcoolul din decolorant, pierzându-şi astfel permeabilitatea 
şi păstrându-şi coloraţia originală. Oricum, peretele celular al celulelor gram-negative are conţinut mai mare de lipide, devenind 
mai permeabil la tratamentul cu alcool, rezultând pierderea coloraţiei primare. 

REACTIVI 

BD BBL Gram Slide este o lamelă convenţională de microscop  
2,54 cm x 7,6 cm imprimată cu 10 pătrate. Un pătrat conţine organisme de control 
necolorate. Celelalte nouă pătrate sunt disponibile pentru colorarea izolatelor de 
test. Pătratul de control, marcat (C±), constă dintr-un amestec de coci gram 
pozitivi şi bacili gram negativi, respectiv Staphylococcus aureus ATCC 25923 şi 
Escherichia coli ATCC 25922. BD BBL Gram Slide trebuie să fie fixată la cald înainte 
de colorare. 

 

Avertismente şi precauţii: 
În scopul diagnosticului in vitro. 

Organismele de control au fost inactivate chimic şi uscate la aer pe lamelă. Totuşi, toate lamelele trebuie manipulate ca şi cum ar 
fi material infecţios. Urmaţi procedurile de laborator standard pentru manipularea şi înlăturarea materialului infecţios. 

Din cauza riscului de transport al organismelor în timpul procedurii de colorare, acest produs nu se recomandă pentru utilizarea 
cu probe clinice. 

Depozitare: A se depozita BD BBL Gram Slide la temperaturi sub 30 °C. A nu se expune lamelele la temperaturi extreme. 

Termenul de valabilitate se referă la produsele din recipiente intacte depozitate corespunzător. 

Lamelele colorate sunt stabile pe termen nelimitat şi pot fi păstrate ca înregistrare permanentă. 

Deteriorarea produsului:  Nu utilizaţi produsele care nu îndeplinesc specificaţiile de performanţă privind identitatea şi reacţia Gram. 

PROCEDURI 

Material furnizat: BD BBL Gram Slide 

Materiale necesare, dar nefurnizate: Reactivi de colorare Gram, încălzitor pentru lamelă sau arzător Bunsen, stativ de colorare, 
forceps şi microscop convenţional cu lentilă imersată în ulei. 
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Procedură de testare 

Fixaţi la cald BD BBL Gram Slide trecând lamela de două sau trei ori prin flacăra unui arzător Bunsen. Alternativ, ţineţi lamela în 
faţa unui micro-incinerator pentru 5 – 10 sec. A nu se supraîncălzi. 

1. Coloraţi BD BBL Gram Slide cu lamelele de test, utilizând reactivi de colorare Gram şi urmând procedurile recomandate ale 
laboratorului dumneavoastră. 

2. Menţineţi lamelele separate în timpul procedurii de colorare pentru a evita transportul contaminant al reactivilor de colorare 
de pe o lamelă pe alta. 

3. Citiţi lamela colorată la microscop sub o lentilă imersată în ulei şi înregistraţi rezultatele. 

Controlul calităţii efectuat de utilizator: Coloraţi lamelele prin tehnica de colorare Gram şi examinaţi la microscop. Pătratul “C±” 
trebuie să conţină un amestec de coci gram pozitivi şi bastonaşe gram-negative. 

INTERPRETAREA REZULTATELOR 

Citiţi lamelele colorate Gram la microscop sub o lentilă imersată în ulei. Înregistraţi aspectul organismelor observate (adică 
morfologie şi culoare). 

LIMITĂRILE PROCEDURII 

Colorarea anormală sau pierderea parţială a frotiului în zona de control a lamelei pot fi cauzate de o supraîncălzire în timpul 
fixării frotiului de testare, de o decolorare inadecvată, de o procedură de spălare prea agresivă sau de deteriorarea agenţilor de 
colorare utilizaţi.1 

Agenţii antimicrobieni pot duce la o susceptibilitate sporită a izolatului de test de decolorare în procedura de colorare Gram.1 

Ca şi în cazul altor proceduri care implică adăugarea de izolate multiple pe o singură lamelă, există posibilitatea ca unele 
organisme să se desprindă şi să plutească pe lamelă în timpul procesului de colorare. Izolatele care prezintă modele îndoielnice 
sau neaşteptate de colorare trebuie reexaminate utilizând un singur frotiu pe lamelă.1 

Reacţia Gram de colorare este afectată de deteriorarea fizică a peretelui sau a protoplastului celulei bacteriene. Peretele celular 
reprezintă la bacteriile gram-pozitive o barieră care împiedică părăsirea citoplasmei de către complexul colorant. Peretele 
bacterian conţine, la bacteriile gram-negative, lipide solubile în solvenţi organici care pot astfel pătrunde în citoplasmă pe care o 
decolorează. În consecinţă, este posibil ca microorganismele a căror structură a fost afectată de căldura în exces să nu 
reacţioneze la coloraţia Gram aşa cum se estimează. 

„Pentru obţinerea unor rezultate corecte este necesară respectarea atentă a procedurilor şi a criteriilor de interpretare. 
Acurateţea depinde într-un grad înalt de experienţa şi îndemânarea microbiologului.”9 

Rezultatele coloraţiei Gram, inclusiv morfologia celulară, pot fi afectate de vechimea izolatului, de prezenţa enzimelor autolitice 
la nivelul bacteriilor, de transferul bacteriilor pentru cultivare de pe medii care conţin antibiotic, precum şi de recoltarea 
probelor de la pacienţi în tratament cu antibiotice.10 „Interpretarea poate fi, de asemenea, afectată de către substanţele de 
fond sau de prezenţa artefactelor. Coloraţiile gram-pozitive precipitate apar de obicei ca nişte forme cocoide neregulate sau 
forme stelate care aduc cu hifele fungice.”10 

CARACTERISTICI DE PERFORMANŢĂ 

Organismele Gram pozitive apar albastre până la violet. Organismele Gram negative apar roz până la roşu. 

DISPONIBILITATE 

Cat. Nr. Descriere 

231401 BD BBL Gram Slide, 50. 
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